STATIE DE CALCAT

Model:
HIS-D2005WB

e Statie de calcat
e Putere: 2200 W
e (Capacitatea rezervorului de apa: 1,2 L
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Statie de calcat

=  Manual de utilizare

=» Certificat de garantie

= Declaratie de conformitate

Pastrati manualul intr-un loc sigur pentru consultari ulterioare, impreuna cu certificatul de garantie, chitanta
de achizitie si cutia. Daca este cazul, transmiteti aceste instructiuni catre urmatorul proprietar al aparatului.
Atunci cand utilizati un aparat electric, respectati intotdeauna masurile de siguranta de baza si de prevenire
a accidentelor, inclusiv urmatoarele instructiuni:

o (Cititi toate instructiunile.

e Tnainte de utilizare, asigurati-va c3 tensiunea prizei electrice corespunde cu cea marcata pe plicuta cu
caracteristici tehnice.

e Nu utilizati aparatul Tn cazul in care cablul de alimentare, stecarul aparatului sau aparatul prezinta
deteriordri evidente sau daca aparatul a fost scapat pe jos si prezinta scurgeri. Pentru evitarea
pericolelor, apelati la cel mai apropiat centru de service sau la o persoana calificata in vederea verificarii
si repararii aparatului.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Nu lasati cablul sa intre in contact cu talpa fierului de cdlcat atunci cand aceasta este fierbinte.

e Pot surveni arsuri la atingerea pieselor fierbinti din metal, la contactul cu apa fierbinte sau cu aburul.

e Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau suprafete fierbinti.

e Pentru a va proteja Impotriva riscului de electrocutare, nu scufundati fierul de calcat Tn apa sau in alt
lichid. Tn cazul in care aparatul a fost introdus Tn ap3, va rugdm s3 opriti utilizarea acestuia si sa il aruncati.

e Nu lasati fierul de calcat nesupravegheat in timp ce este conectat la sursa de alimentare sau pe o masa
de calcat.

e Asezati aparatul pe o suprafata stabild, orizontala si uniforma.

e Utilizarea accesoriilor care nu sunt recomandate de catre producator poate duce la ranirea persoanelor
si la deteriorarea aparatului.

e Atunci cand asezati fierul de calcat in suportul sau, asigurati-va ca suprafata pe care este asezat suportul
este stabila.

e Nu umpleti niciodata rezervorul de apa cu apa calda, parfum, otet, amidon, substante pentru
indepartarea depunerilor de calcar, balsam de rufe sau alti reactivi chimici.

e Deconectati stecarul de la sursa de alimentare atunci cand aparatul nu este utilizat, Thainte de
alimentarea cu apa si inainte de efectuarea operatiilor de curatare.

e Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.
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e Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg
pericolele pe care le implica utilizarea.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

e Fierul de calcat nu poate fi utilizat in cazul in care a fost scapat pe jos sau daca prezinta semne vizibile de
deteriorare sau scurgeri.

e Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani atunci cand
aparatul este alimentat cu energie electrica sau se raceste.

e Nu atingeti talpa fierbinte decat daca fierul de calcat s-a racit si a fost scos din priza.

e Nu utilizati aparatul in aer liber.

e Pastrati aceste instructiuni.

4. UTILIZAREA PRODUSULUI

1. Tndepartati orice autocolant sau folie protectoare de pe talpa.

2. Tncalziti fierul de calcat la temperatura maxima si utilizati-l pe o carpd umedd timp de citeva minute,
pentru a indeparta reziduurile de pe talpa fierului, conform sectiunii ,,Calcarea cu aburi”.

OBSERVATII:

1. La prima utilizare a aparatului, este normal ca acesta sa emita un miros specific. Acesta va disparea in
scurt timp.

2. La prima utilizare a aparatului, este posibil ca din talpa fierului de calcat sa iasa anumite particule. Acest
lucru este normal, particulele nefiind ddunatoare. in scurt timp, acestea nu vor mai iesi din talpa fierului
de calcat.

3. Dupa pornirea aparatului, pompa de apa din baza acestuia poate produce un sunet specific atunci cand
pulverizeaza abur.

4. Tntimpul procesului de incilzire a talpii fierului de cilcat, o cantitate redusa de ap4 va iesi din talpa timp
de cateva secunde. Acest lucru este normal.

Aparatul poate fi utilizat in doua moduri. Acesta poate fi utilizat pentru calcare uscata sau calcare cu abur.

Calcarea uscata

1. Asezati baza pe o suprafata plana si stabila.
2. Pozitionati corespunzator fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei aparatului (consultati fig. 4).
3. Conectatistecarul la priza de perete, apoi rotiti butonul de reglare a temperaturii pentru a selecta setarea

de temperatura dorita, care depinde de materialul articolului de imbracaminte. Consultati sectiunea cu
recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos. Indicatorul de temperatura se aprinde si fierul
de calcat incepe sa se incalzeasca.

4. Atunci cand temperatura talpii atinge valoarea selectata, indicatorul de temperatura se stinge si puteti
incepe sa calcati.

AVERTISMENT: Nu atingeti talpa nainte ca aceasta sa se raceasca.

Calcarea cu abur

1. Asezati baza aparatului pe o suprafata plana si stabila.

2. Tineti de manerul rezervorului de apd, apoi scoateti rezervorul pe orizontald, puneti apa in acesta prin
orificiul de umplere, apoi puneti rezervorul la loc. Asigurati-va ca scoateti rezervorul de apa pe orizontala.
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Va recomandam sa utilizati apa purificatd, cu un continut redus de particule de calciu. Capacitatea
rezervorului de apa este de 1,2 litri. Apa nu trebuie sa depaseasca nivelul maxim indicat pe rezervor.

3. Pozitionati corespunzator fierul de calcat pe suportul termoizolant al bazei aparatului (consultati fig. 4).

4. Conectatistecarul la priza de perete, apoi rotiti butonul de reglare a temperaturii pentru a selecta setarea
de temperatura dorita, care depinde de materialul articolului de imbracaminte. Consultati sectiunea cu
recomandari privind calcarea si tabelul ajutator de mai jos.

5. Indicatorul de temperatura se aprinde si fierul de calcat incepe sa se incalzeasca.

6. Dupa cateva minute, indicatorul de temperatura se va stinge, indicand faptul ca talpa a atins temperatura
selectata. Puteti incepe sa calcati.

7. Apasati usor pe butonul pentru abur, iar aburul va fi emis continuu din talpa fierului de calcat,
permitandu-va sa calcati cu abur.

OBSERVATIE: Este posibil sa picure apa in timpul pulverizarii aburului atunci cand temperatura talpii este mai

scazuta decat cea reglata prin intermediul celei de a doua setari. Acest lucru este normal.

ATENTIONARI:

e Nu atingeti talpa Thainte ca aceasta sa se raceasca!

e Nu orientati aburul catre persoane!

e Pentru a evita opadrirea, nu actionati butonul pentru abur atunci cand fierul este asezat pe baza.

8. Dupa deconectarea aparatului de la sursa de alimentare, talpa fierului de calcat este inca fierbinte. Nu
atingeti talpa cu mana, ci lasati fierul de calcat pe suprafata termoizolanta pana la racirea acestuia.

5. DESCRIEREA PRODUSULUI

Indicator de temperatura

Buton pentru reglarea temperaturii j'
~ / Talpa din aluminiu

Buton pentruabur |/ )
\ \ / /
\ /
N / Element de fixare din

/ Manerul rezervorului

Manerul fierului de calcat

Manerul bazei aparatului

Orificiu de umplere

Element de fixare din silicon 2

Placuta de fixare a
cablului

Baza aparatului

Rezervor de apa
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Pozitie pentru reglare la

temperatura maxima
(170 °C<T<225 °C)

A treia pozitie de reglare
(140 °C<T<210 °C)

A doua pozitie de
reglare

Prima pozitie de reglare (100 °C<T<160 °C)

(70 °C<T<120 °C)

Orificiul de umplere
Umpleti rezervorul cu apa prin orificiul de umplere. Asigurati-va ca apa nu depaseste nivelul maxim indicat
pe rezervor.

Butonul pentru reglarea temperaturii
Rotiti butonul pentru reglarea temperaturii in functie de articolele de imbracaminte pe care doriti sa le
calcati.

Indicatorul de temperatura

n timpul Incélzirii fierului de célcat, indicatorul de temperaturd rdmane aprins. Imediat ce fierul de calcat
atinge temperatura selectata, indicatorul de temperaturd se stinge. Indicatorul de temperaturd ramane
aprins in timpul incalzirii aparatului.

Butonul pentru abur

Cand aparatul este incalzit la temperatura selectata si indicatorul de temperatura se stinge, apasati butonul
pentru abur, iar aburul va incepe sa iasa din talpa fierului de calcat (consultati fig. 1). Daca eliberati butonul
pentru abur, veti putea utiliza aparatul pentru calcare uscata, fara abur.

4
NN

O I

Fig. 1
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Placuta de fixare a cablului
Atunci cand nu utilizati aparatul, cablul de alimentare poate fi legat cu un colier, iar furtunul pentru abur
poate fi prins cu ajutorul placutelor de fixare (consultati fig. 2 si fig. 3).

Fig. 2

Fig. 3

Pozitionarea corecta a fierului de calcat pe suportul termoizolant

Fierul de calcat trebuie pozitionat corect pe suportul termoizolant: puneti mai intai fierul de calcat in
elementul de fixare din silicon 1, apoi glisati fierul de calcat pe elementul de fixare din silicon 2 (consultati
fig. 4).

Element de fixare din silicon 1

Element de fixare din silicon 2
Fig. 4

Ridicarea intregului aparat

Daca este necesar sa ridicati intregul aparat, va rugam sa procedati dupa cum urmeaza: fixati mai intai fierul
de calcat pe suportul termoizolant (consultati fig. 4), apoi tineti de manerul bazei pentru a ridica intregul
aparat (consultati fig. 5). Va rugam sa nu tineti de manerul fierului de calcat pentru a ridica intregul aparat
(consultati fig. 6).

Manerul bazei
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6. CURATARE SI INTRETINERE

Tnainte de efectuarea operatiilor de curitare, deconectati stecdrul de la sursa de alimentare si I3sati aparatul

sa se raceasca.

1. Tndepartati reziduurile si orice alte depuneri de pe talpd cu o lavetd umed3 sau cu un instrument de
curatare neabraziv.

OBSERVATIE: Nu utilizati produse chimice de curatat si instrumente de curatare din otel, lemn sau abrazive
pentru a razui talpa.

2. Curatati partea superioara a fierului de calcat cu carpa moale si umeda. Stergeti cu o carpa uscata
picaturile de apa de pe statie si de pe suportul termoizolant.

3. 1ncazulin care nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, vérsati apa din rezervor si puneti fierul
de calcat pe suportul termoizolant (consultati fig. 4). Rotiti butonul de reglare a temperaturii la setarea
pentru nivel minim si prindeti furtunul pentru abur si cablul de alimentare (consultati fig. 2 si fig. 3), apoi
puneti aparatul intr-un loc la care copiii sa nu aiba acces.

OBSERVATIE: Va rugam sa urmati procedura prezentata la fig. 5 si fig. 6 atunci cand doriti sa ridicati intregul
aparat. Pentru a ridica intregul aparat, va rugam sa tineti intotdeauna de manerul bazei aparatului, nu
de manerul fierului de calcat.

e Verificati intotdeauna instructiunile privind calcarea de pe eticheta articolului de imbracaminte pe care
doriti sa 1l calcati. Urmati de fiecare data instructiunile privind calcarea.

e Fierul de calcat se incalzeste mai rapid decat se raceste. Prin urmare, va recomandam sa incepeti cu
articole care se calca la temperaturi reduse, cum ar fi cele din fibre sintetice.

e Daca articolele pe care doriti sa le calcati sunt fabricate din fibre de tipuri diferite, este necesar sa utilizati
fierul de calcat la temperatura cea mai redusa.

e Matasea si alte materiale asemanatoare pot deveni stralucitoare in urma calcarii. Din acest motiv, va
recomandam sa calcati aceste articole pe dos.

e (Catifeaua si alte materiale care pot deveni stralucitoare in urma calcarii trebuie calcate intr-o singura
directie si fara a apasa cu putere pe fierul de calcat. Deplasati permanent fierul de calcat pe material.

e Articolele din 1ana pura (100% lana) pot fi cdlcate cu abur. Va recomandam sa fixati butonul de reglare
temperaturii la pozitia a treia si sa puneti o carpa uscata peste articolul pe care il calcati.

o Nu atingeti fermoarele sau nasturii cu fierul de calcat. Acestea pot deteriora talpa. Calcatiin jurul acestor
obiecte.

OBSERVATIE: La calcarea tesaturilor din 1ana, acestea pot deveni stralucitoare. Prin urmare, va recomandam
sa intoarceti articolul pe dos si sa il calcati pe partea interioara.

Daca puterea de curatare a aparatului scade, va rugam sa efectuati urmatoarele verificari:

® Accesoriile, furtunul de aspirare sau tuburile de aspirare sunt infundate; va rugam sa indepartati cauza
infundarii.

® Sacul filtrant este plin, montati un nou sac filtrant.

® Daca Filtrul HEPA este infundat, curatati-l sub jet de apa.

® Daca este necesar, inlocuiti filtrul HEPA deteriorat.

Setare Temperatura (°C) Material
Prima pozitie de reglare 70<T<120 Acetat, elastan, poliamida, polipropilena
A doua pozitie de reglare 100<T<160 Fibre cupro, poliester, matase
A treia pozitie de reglare 140<T<210 Triacetat, viscoza, lana

Maxim 170<T<225 Bumbac, in
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Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Numarul modelului si numarul de serie.

......

Tensiune de alimentare 220-240V ~ 50-60 Hz
Putere 2200 W

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hi¢

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE) cu amendament (EU) 2015/863. Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate
n Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii

Europene.

Producator si Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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IRON STATION

Model:
HIS-D2005WB

e |ron station
e Power: 2200 W
e Watertank: 1.2 L
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

>
>
>
>

Iron station

User manual

Warranty card
Declaration of conformity

3. SAFETY MEASURES

Keep the manual in a safe place for future reference, along with the completed warranty card, purchase
receipt and carton. If applicable, pass these instructions on to the next owner of the appliance.

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical
appliance, including the following:

Read all the instructions.

Before using, check and make sure that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown on the
rating plate.

Do not use the appliance if the main cord, plug, light or the appliance itself shows visible damage, or the
appliance has been dropped or is leaking. Take it to the nearest authorized service facility or a qualified
serviceman for examination and repair in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not allow the cord to come into contact with the soleplate when it is hot.

Burns may occur from touching hot metal parts, hot water, or steam.

Do not let cord hang over the edge of table or hot surface.

To protect against a risk of electric shock, never immerse the iron in water or other liquids. If this has
happened, do not use this appliance anymore; dispose of the appliance.

Do not leave iron unattended while connected to power supply or on an ironing board.

Always place or use the appliance on a stable, level and horizontal surface.

The use of accessories not recommended by manufacturer may cause injury to persons or damage to
appliance.

When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is placed is stable.

Never fill the water tank with hot water, scent, vinegar, starch, descaler, fabric softener or another
chemical reagent.

Unplug from outlet when not in use, before filling water or cleaning.

Do not use the appliance for other than its intended use.

This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.
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e Theironis not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.

e Keep theiron and its cord out of reach of children less than 8 years of age when it is energized or cooling
down.

e Never touch the hot soleplate unless the iron is cooled down completely and unplugged.

e Do not use it outdoors.

e Save these instructions.

4. USING THE PRODUCT

1. Remove any sticker or protective foil from the soleplate.

2. Heat up the iron at the maximum temperature and iron over a piece of damp cloth for several minutes
for the purpose of removing any residue on the soleplate according to the section of “Steam ironing”.

NOTES:

1. Itis normal that strange odors come out from the unit for the first use. This will cease after a short while.

2. Some particles may come out of the soleplate when you use the iron for the first time. This is normal,
the particles are harmless and stop coming out of the iron after a short while.

3. After you switch on the appliance, the water pump in the unit base may produce a sound when spraying
steam.

4. During the heating process of the soleplate, there will be little water coming out from the soleplate
automatically and this phenomenon will continue for about 3 seconds, this is normal.

The appliance has two ironing ways. You can use dry ironing or steam ironing, the details refer to the
following.

Dry ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Put the iron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see Fig.4).

3. Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to select your desired temperature
setting, which depends on the fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE” as
below when selecting temperature. The temperature indicator illuminates and the iron starts to heat.

4. When the temperature of soleplate reaches the selected temperature, the temperature indicator turns
off, and you can start ironing now.

WARNING: Never touch hot soleplate at any time before cooling down!

Steam ironing

1. Put the unit base on a stable and level surface.

2. Grasp the water tank handle and then pull out the water tank horizontally, fill the water tank with water
through the filling aperture and then replace the water tank well in position . Make sure the water tank
shall be pulled out horizontally when removing the water tank. You had better use purified water with
less calcium particles. The maximum capacity of water tank is 1.2L, the water level shall not be exceeded
the maximum level.

3. Puttheiron on the thermal insulation stand of unit base correctly (see Fig.4).

4. Connect the plug to wall outlet, and then turn the temperature dial to select your desired temperature
setting, which is depended on the fabric of garment. Refer to “IRONING TIPS” and “ADDITIONAL TABLE”
as below when selecting temperature.

5. And then the temperature indicator illuminates and the iron starts to heat.
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6. After a few minutes, the temperature indicator extinguishes, which indicates the soleplate temperature
has achieved the selected temperature. And you can start ironing with steam now.

7. Pressthe steam trigger with a little force, the steam will be sprayed from the soleplate continuously, and
then you can iron the garment with steam.

NOTE: There may be dripping water during spraying steam when the temperature is lower than that of the

second setting. This is normal.

CAUTIONS:

e Do not touch hot soleplate at any time before cooling down!

e Never direct steam at people!

e Do not activate the steam function when the iron is placed on the unit base to avoid being scalded by
steam.

8. After ironing, remove the plug from the wall socket and the appliance will be turned off.

But the soleplate is still hot, never touch it with hand, place it on the thermal insulation stand correctly until
it cools down completely.

5. PRODUCT DESCRIPTION

Temperature indicator

{

\ Steam trigger | ;

. / _ f
Temperature dial [ Aluminum soleplate |

Iron handle Water tank handle

Unit base handle

Filing aperture

Silicone fastener 2

Water tank

Cord clip Unit base
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Maximum setting

/ (170°C<T<225°C)

The third setting

(140°C<T<210°C)

The second setting

The first setting (100°C<T<160°C)
(70°C<T<120°C)

Filling aperture
Fill the water tank with water through the filling aperture. Make sure the water shall not exceed the
maximum level of water tank.

Temperature dial
Turn the temperature dial to set the ironing temperature basing on the garment needs to be ironed.

Temperature indicator
When the iron is heating up, the temperature indicator will light up. Once the iron has reached the selected
temperature, it will extinguish. The temperature indicator will illuminate solidly during heating.

Steam trigger

When the appliance is heated to the selected temperature and the temperature indicator will extinguish,
press the steam trigger with a little force and the steam will be sprayed from the soleplate (see Fig.1). When
loosen the steam trigger, the appliance can only be used for dry ironing without steam.

nd,

I\

o

N

o

Dy dy O )

I,

I

Co

Fig. 1

Cord clip
When not in use, the power cord can be tied with a cable tie and the steam supply hose can be stored at the
cord clips (see Fig.2 & Fig.3).
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Fig. 2
Fig. 3

Correct placement of iron on the thermal insulation stand
The iron must be fixed well in position by following the operation as below when it is placed on the thermal
insulation stand: firstly, fix the iron onto the silicone fastener 1, and then slide the iron onto the silicone
fastener 2 (see Fig.4).

Silicone fastener 1

Silicone fastener 2
Fig. 4

Operation for lifting the whole appliance

If need to lift the whole appliance, please follow the operation as below: firstly, fix the iron on the thermal
insulation stand (see Fig.4), and then grasp the unit base handle to lift the whole appliance (see Fig.5). Please
do not grasp the iron handle to lift the whole appliance (see Fig.6).

Unit base handle
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6. CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning, firstly disconnect the power outlet and let the appliance cools down.

1. Wipe the residues and any other deposits on the soleplate with a damp cloth or a non-abrasive cleaning
tools.

NOTE: Do not use chemical cleaner and steel, wooden or abrasive cleaning tools to scrape the soleplate.

2. Clean the upper part of iron with a soft damp cloth. Wipe the water drop on the unit base

and the thermal insulation stand with dry cloth.

3. When you do not use the appliance for a long time, empty the water in the water tank, fix the iron on
the thermal insulation stand (see Fig.4). Turn the temperature dial to the minimum setting and store the
steam supply hose and power cord at the cord clips (see Fig.2 and Fig.3), then put the appliance at a
place out of the reach of children.

NOTE: Please follow the operation of Fig.5 and Fig.6 when you need to lift the whole appliance. Please always
grasp the unit base handle instead of the iron handle to lift the whole appliance.

e Always check whether a label with ironing instructions is attached to the article. Follow these ironing
instructions in any case.

e The heating of iron is quicker than its cooling, therefore, you should start ironing the articles requiring
the lower temperature such as those made of synthetic fiber.

e [f the fabric consists of various kinds of fibers, you must always select the lowest ironing temperature to
iron the composition of those fibers.

e Silk and other fabrics that are likely to become shiny should be ironed on their inner side.

e Velvet and other textures that rapidly become shiny should be ironed in one direction with light pressure
applied. Always keep the iron moving at any moment.

e Pure wool fabrics (100% wool) may be ironed with the steam iron. Preferably set temperature dial to the
third position and use a dry cloth as a mat.

e Neveriron over zip, rivet in the cloth. This will damage the soleplate. Iron around any such object.

NOTE: When ironing woolen fabrics, shining of the fabric may occur. So it is suggested that you should turn
the article inside out and iron the reverse side.

If the cleaning power of the appliance deteriorates, please check the following:

® Accessories, suction hose, or suction tubes are clogged, please remove the obstruction.
® Filter bag is full, install new filter bag.

® If the HEPA filter is blocked, clean it under running water if necessary.

® Replace the damaged HEPA filter if necessary.

Setting Temperature (°C) Fabric
The first setting 70<T<120 Acetate, elastane, polyamide, polypropylene
The second setting 100<T<160 Cupro, polyester, silk
The third setting 140<T<210 Triacetate, viscose, wool
Maximum 170<T<225 Cotton, flax
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
number and Serial number.

The information can be found on the rating label. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

Voltage 220-240V~50-60 Hz
Power 2200 W

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to
an appropriate waste disposal centre.
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HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

B

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Producer and Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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CTAHUWUA 3A TNAAEHE

Mogpen:
HIS-D2005WB

e [NnapayHa cTaHUMA
e MouwHocT: 2200 W
e (Ob6em Ha KOHTelHepa 3a Boaa: 1,2 n
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1. BbBEAEHUE

Mona npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE U 3ana3eTe HapbyHUKA 3a 6'b/J,ELLI,M cnpasKkw.

To3su Hapb4YHUK MMa 3a uUen aa Bu npenocrtasn BCUYKU HeO6XO,CI,VIMM UHCTPYKUMMN NO OTHOLWUEHWE Ha
WUHCTA/IMPAHETO, N3MNON3BAHETO M NOAAbPXKAHETO Ha ypeaa. I'Ipep,m MHCTaIMpaHe U N3Nos13BaHE Ha ypeaa, C
Luen npaBuiHa un 6esonacHa yn0Tpe6a Ha ypeaa, mona npodyetTeTe BHAMATE/THO TO3U HAPBYHUK C UHCTPYKLUN.

2. CbAbPXAHUE HA BALLUNA NAKET

= [napgayHa cTaHumA

= HapbuHuK 3a ynotpeba

=  CeptudumKar 3a rapaHums

=  [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

3. MEPKU 3A BE3ONACHOCT

CbXpaHaBaliTe HapbyHMKA Ha CUTYPHO MACTO C Len 6baelm CnpasKkW, 3ae4HO C rapaHUMOHHaTa KapTa,
KacoBaTa benerkKa 1 KytusaTa. AKO e NpUIoXKnmMo, npegainTe Te3n MHCTPYKLUMM Ha ciegBalma co6CTBEHUK Ha
ypeaa.

Korato v3nonsBate efNeKkTpUYEecKM yped, CneABanTe BWHArM OCHOBHUTE MeEpPKM 3a 6e3onacHocT M 3a
npeaoTBpPaTABAaHE Ha 3/10MO/YKM, BKAOUYUTENHO CEAHUTE UHCTPYKLMM:

e [lpoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLUMM.
Mpeayn ynotpeba yBepeTe ce, 4e HanpeXeHUeTo Ha eNeKTPUYECKUS KOHTAKT CbOTBETCTBA Ha TOBA, KOETO
€ U3MNUCaHO BbpXy TabesikaTa C TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKMN.

e He u3nonsealiTe ypena, ako 3axpaHBaLMAT Kaben, HEroBUAT LLENCeN WUAU ypeabT MMAT OYeBUAHU
AedeKTn UAn ako ypeasT e bua n3nycHaT Ha noga v MMa Tedose. 3a ga usberHete onacHoCTH, 06bpHeTe
Ce KbM HaW-6/IM3KNA CEPBU3EH LLEHTBP UM KbM KBaMOULMPAHO NKLE C OrNled, NPoBepKa U PEMOHT Ha
ypeaa.

e C uen npeaoTspaTABaHe Ha OMacHOCTU, aKO 3aXpPaHBaLLMAT Kaben e noBpeneH, TpabBa 4a ce NogMeEHU
OT NPOU3BOAMUTENA, OT HETOBUA CEPBU3EH NPeaCcTaBUTEN UK OT nLa € NoAobHa KBanndpuKkaums.

e He pgonyckaliTe KabenbT Aa KOHTAKTyBa C OCHOBaTa Ha lOTUATa, KOraTo e ropewya.
MoraT ga HaCTbNAT U3rapsaHUA NPU SOKOCBAHE Ha ropeLLMTe MEeTaIHM YacTu, NP KOHTaKT ¢ ropeLa Boga
WK napa.

e He ocTaBAiTe 3axpaHBaWma Kaben Aa BUCK Hag pbba Ha MacaTa UKW BbpXy ropeLiy NoBbpPXHOCTY.
3a ga ce 3aWMTUTE OT PUCK OT TOKOB yaap, He MoTansaiTe ITUATa BbB BO4A MAU Apyra TEYHOCT. AKO
ypeabT e bun noctaBeH BbB BOAa, MOJIS, NPEYCTaHOBETE U3M0/I3BAaHETO MY U TO U3XBBbPASANTE.

e He ocrtaBaiTe totMaTa 6e3 HabaoaeHMe, QOKATO € CBbp3aHa KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C
e/IeKTPOeHepr1a UaM ce HamMpa BbpPXy Maca 3a rnajgeHe.
MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabuiHa, XOPU3OHTaHA M paBHA NOBBLPXHOCT.
M3non3saHeTo Ha aKkcecoapu, KOMTO He ce npenopbyBaT OT MPOM3BOAUTENS, MOXe Aa AoBede A0
HapaHABaHe Ha Xopa U 40 NoBpeXaaHe Ha ypeaa.

e ToraBa, KoraTo MocTaBsATe IOTUATA Ha CBOATa NOCTaBKa, yBepeTe ce, Ye MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO €
noctaseHa, e ctabunHa.

e HuKora He Hanb/BaliTe pe3epBoapa 3a BoAa C ropellia BoAa, Nappom, OLET, HULIeCTe, BewecTea 3a
OTCTPaHsABaHe Ha KOT/IeH KaMbK, OMEKOTUTEN 3a NPaHe UAU APYrM XMMUYECKM PEaKTUBU.

e /I3knouBaiiTe Lencena oT U3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe ToraBa, KoraTto HAMa Zia M3nosa3BaTte ypeaa, npeau
3apekaaHe ¢ BoAa M npeau U3BbplUBaHe Ha onepaunn 3a NoYncTBaHe.
He usnonssaiTte ypena 3a Len, pasnnyHa oT Tasu, 3a KOATO € NPOeKTUPaH.
YpeabT moxe Aa ce M3MNoA3Ba OT Aela Ha Bb3PpacT OT 8 roAuMHU U OT ANLA C HamaNeHn U3NYECcKH,
CETUBHU UM YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU, KOUTO HAMAT ONUT UK NO3HAHUA Camo, aKo ca HabnogaBaHM UK
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obyyeHN oOTHOCHO 6e3onacHata ynoTpeba Ha ypeda M, ako pas3bupaT onacHOCTUTE, CBbP3aHU C
ynoTpebara.

e [leuaTta HAMAT NPaBo Aa CU UrPanAT ¢ ypeaa. MNoyncTBaHETo U NoAAPbKKATa He TpsabBa Aa ce U3BbLPLIBA
oT geua 6e3 Haasop.

e lOTuATa He TpAbBBa Aa ce U3MN03Ba, ako e buna nsnycHaTa Ha 3emMsATa UAM aKo MMa BUAMMM 3HALM OT
noBpexaaHe U Teyose.

e He ocraBaliTe ypeada u 3axpaHBalima Kaben B 61130CT 40 Aela Ha Bb3pacT No-masika OT 8 rogMHKN TOorasa,
KOraTo ypeabT ce 3aXpaHBa C eNIeKTPOEHEPrusa UM ce OXNaxKaa.

e He paoKocBaiTe ropellata MNOJJIOMKA, OCBEH aKo HOTUATA He e U3CTUHAMa M He e M3K/AYeHa oT
eNleKkTpruyeckaTa mpexa.
He “3nonssaiiTe ypeaa Ha OTKpUTO.
CbxpaHsaBanTe Te3UN MHCTPYKLUN.

4. U3NO/I3BAHE HA NMPOAYKTA

1. OTtcTpaHeTe BCMYKM Camo3anenBsaliy eTUKeTU AN 3amnTHU poana Bbpxy naodata.

2. 3arpeiiTe 10TUATa A0 MaKCMManHa TemnepaTtypa U A U3N0A3BaiTe BbPXY BAAXKHA Kbpna B NPOoAb/MKeHUe
Ha HAKONKO MUHYTU, 3a @ OTCTPaHUTE BCUYKM OCTaTbLM OT NOANOMKKATA, KAaKTO e onMcaHo B pasaena
,FnageHe c napa“.

3ABENEXKMN:

1. Mpwu nbpBaTa ynotTpeba Ha ypeaa e HOpManHo Aa ce obpasysa cneumduiHa mupusma. T8 e nsyesHe
cnep KpaTKo Bpeme.

2. [Mpu nbpBeaTta ynotpeba Ha ypesa e Bb3MOXKHO OT Njo4aTta Ha oTMATa Aa M3AU3aT OnpefeNieHmn YacTUlm.
ToBa e HOpMasaHO, KaTo YyacTuumuTe He ca BpeaHu. Cies KpaTKO Bpeme Te HAMa Aa M31M3aT Beye oT
naoyara Ha HOTUATA.

3. Cnep BKAOYBAHETO Ha ype/ia BOAHATa NOMMNa B OCHOBaTa Ha ypeZa MOXe Aa U3aaBa cneunduueH 3syK,
KoraTo pasnpbcKBa napa.

4. o Bpeme Ha Mnpoleca Ha HarpsBaHe Ha MoOAJ/IOXKKaTa OT Hes We M3ne3e Maako KOMYecTBo Boda 3a
HAKOJIKO CEKyHAN. TOBa e HOPMasHO.

YpeabT moxe Aa ce U3N0A3Ba NO ABa HaunHa. MoXe aa ce M3N0a13Ba 3a CYXO rnajgeHe uau 3a rnageHe c napa.

Cyxo rnageHe

1. [MMocTtaBeTe ocHOBaTa BbpXy paBHa U CTabu/Ha NOBbPXHOCT.

2. [MocTtaBeTe NpaBUIHO OTUATA BbPXY TONIOM30AMpaLLATa NOCTaBKa Ha OCHOBaTa Ha ypeaa (BX. ¢ur. 4).

3. BkntoyeTe AbCKaTa 3a MageHe B CTEHHMA KOHTAKT, C/1e[, KOeTo 3aBbpTeTe KONYETO 33 peryinpaHe Ha
TemnepaTtyparTa, 3a Aa usbepere KenaHaTa TemnepaTypHa HacTPOMKa, KOATO 3aBMCM OT MaTepuana Ha
ApexaTa. BuxKTe pasgena c NpenopbKu 3a rageHe U cnomaratenHaTa Tabavua no-gony. MHAMKaTopbT
3a TemnepaTypaTta CBeTBa M IOTUATA 3aMoYyBa Aa Ce HarpsaBga.

4. Korato TemnepaTypaTa Ha NogMeTKaTa A4OCTUrHe nsbpaHaTta CTOMHOCT, MHAVMKATOPBbT 32 TeMnepaTypaTta
Ce U3KJII0YBA M MOXKETe Aa 3aMoYHeTe Aa rnagure.

NPEAYNPEXAEHUE: He nokocBanTe nioyaTa Ha tOTUATa Npeau 4a ce e oxaaguna.

FnapeHe c napa

1. TMNocTtaBeTe ocHOBaTa Ha ypeaa BbpXy paBHa, CTabuaHa NOBbPXHOCT.

2. XBaHeTe ApbXKaTa Ha pesepBoapa 3a BOAa, CNej KOeTO M3AbpnaiTe pesepBoapa XOPU3OHTAJHO,
HanewnTe BoAa B pe3epBoapa Npe3 0TBOPa 3a NbJIHEHE, C/ies, KOETO NOCTaBeTe pe3epBoapa Ha MACTOTO
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My. YBepeTe ce, ye CTe U3BaANAN pe3epBoapa 3a BoAa XOpM3oHTaHo. MpenopbyBame Bu ga nsnonssare
npeyncTeHa BOAa, C HACKO CbAbpKaHWe Ha Kanumesu YacTuum. BMecTMmocTTa Ha pesepBoapa 3a Boaa
e 1,2 nutpa. BoaaTa He TpabBa ga HaaBWLWABA MAaKCMMaNHOTO HUBO, MOCOYEHO BbPXY pe3epBoapa.

3. TocTaBeTe NPaBUIHO OTUATA BbPXY TOMN/IOM30/1MpaLLLaTa NOCTaBKa Ha OCHOBATa Ha ypeaa (BXK. ¢ur. 4).

4. BkAwoyeTe gbCKaTa 3a r/1ageHe B CTEHHUSA KOHTAKT, Cied KOeTo 3aBbpTeTe KONYeTo 3a peryampaHe Ha
TemnepaTtypaTa, 3a Aa nsbepete KenaHaTa TeMnepaTypHa HAcTPOMKa, KOATO 3aBMCM OT MaTepuana Ha
ApexaTa. Buxte pasgena c npenopbKu 3a rageHe M cnomaratenHaTa tabavua no-gony.

5. MHAWKaTOp®T 3a TeMnepaTypaTta CBETBA M HOTUATA 3ano4yBa Aa Ce HarpABga.

6. Cnep HAKONIKO MUHYTM MHAMKATOPDBT 33 TemMnepaTypa LLe U3racHe, KaTo noco4ysa ¢aKkTa, yYe njoyarta e
[OCTUrHana usbpaHaTta TemnepaTtypa. MoxeTe Aa 3ano4HeTe Aa rnagure.

7. HaTtucHeTte neko Bbpxy B6yTOHa 3a Mapa M NapaTta Lie Ce M3MyCKa HEMPEeKbCHATO OT NJ0YaTa Ha ITUATA,
KaTo BM no3sonnABa Aa rnagete c napa.

SABENEXKA: Bb3amOXHO € BOgaTa Aa Kanu MO BPeme Ha pasnpbCKBaHe Ha napaTta Toraea, Korato

TemnepaTypaTta Ha nJo4yaTa e No-HUCKA OT peryaMpaHaTa Ypes BTopaTa HacTpolka. ToBa € HOpMaaHo.

NPEAYNPEXOEHUA:

e He gokocBaiTe naoyaTa Ha lOTUSATA Npeau aa ce e oxaaannal

e He HacouBalTe napaTta Kbm xopa!

e 3a janpeaoTBpaTMTE ONApPBAHETO, He 3aAeicTBaiTe ByTOHa 33 Napa ToraBa, KOraTo ITUATA € NOCTaBeHa
BbPXY OCHOBaTa.

8. Cnep n3KAOYBaHE Ha ypeaa OT M3TOYHMKA HA 3axpaHBaHe, NJo4yaTa Ha TUATA e BCe oLe ropela. He
[OKOCBalTe nao4YaTa C pbKa M OCTaBeTe OTUATA BbPXy TEPMON301ALLMOHHATA NOBBbPXHOCT, AOKATO ce
oxnagu.

5. ONMNCAHUE HA NMPOAYKTA

WUHaukaTop 3a Temnepartyparta
ByToH 3a peryavpaHe Ha Temnepatypara j" I
~ / AnymuHueBa neta
\ byToH 3a napa

[pbKKa Ha loTUATa [pbiKKa Ha pesepBoapa

[pbKKa Ha ocHOBaTa Ha ypeaa

OTBOp 3a Nb/IHEHE

CUNMKOHOBA 3aKonyvanka 2

MNnouKa 3a dpuUKcnpaHe Ha
Kabena

OcHoBa Ha
ypeaa

Pesepsoap 3a Boga
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MNo3numna 3a peryanpaHe npu

MaKCMManHa Temnepartypa
(170 °C<T<225 °C)

TpeTa no3uums 3a perynampaHe
(140 °C<T<210 °C)

BTopa nosuums 3a
MbpBa No3nuMA 3a perynvpaHe
perynmpaHe (100 °C<T<160 °C)
(70 °C<T<120 °C)

OTBOp 3a MbJIHEHE
HanbnHeTte pe3epBoapa 3a BOAA Npe3 OTBOpPa 3a MNbJ/IHEHE. yBepeTe ce, 4e BOAATa HE HadBULIaBa
MaKCMMa/ZTHOTO HMBO, NOCOYEHO BbPXY pe3epBOapa.

ByTOH 3a pery/npaHe Ha TemnepaTtypara
3aBbpTeTe KOMYETo 3a KOHTPOA Ha TeMnepaTypaTta B 3aBUCMMOCT OT APEXNUTE, KOUTO UCKaTe A4a rnaaute.

MHpuKkaTop 3a Temnepartypa

Mo Bpeme Ha HarpABaHe Ha HOTMATA, MHAMKATOPBHT 32 TemnepaTypa OcCTaBa cBeTHaT. BegHara cnep Kato
loTUATa AOCTUrHe M3bpaHaTa TemnepaTypa, MHAMKATOPBT 3a Temnepatypa wusracBa. MHAMKATOPBT 3a
TemnepaTypa OCTaBa CBETHAT NO Bpeme Ha HarpAsaHe Ha ypeaa.

byToH 3a napa

KoraTo ypeabT ce Harpee oo nsbpaHata TemnepaTtypa U MHOMKATOPBLT 3a TemrepaTtypaTa yracHe, HaTucHeTe
KONYeTo 3a Nnapa M OT NOA/0XKKATa We 3anoyHe Aa u3nusa napa (Bx. ¢ur. 1). Ako ocBoboauTe H6yToHa 3a
napa, LWe MoXe 4a U3non3sare ypena 3a cyxo rnageHe, 6es napa.

4

A I

o dlby dlb

odur. 1
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Mnoua 3a 3akpenBaHe Ha Kabena
KoraTto ypeabT He ce M3no/13Ba, 3aXpaHBaLWMAT Kabes MoKe A3 ce 3aBbprKe CbC CKOba 33 MapKyy, a MapKyybT
3a Mapa MOXe Aa ce 3aKpenu ¢ GUKCUpaLmTe NAACTUHU (BXK. dur. 2 n dur. 3).

odur. 2

MpaBuAHO NO3ULMOHUPaHE HA I0TUATA BbPXY TONJOU30/IMPaLLLATa OCHOBA

lOTuaTa TpabBa Aa ce NO3ULMOHMPA NPABMIHO BbPXY TON/IOM30AMpaLLaTa ONopa: NbPBO NOCTaBETE HOTUATA
B CW/IMKOHOBMA $UKcaTop (CMAMKOHOBA 3aKonyaska) 1, ciep ToBa Nab3HETE HOTUATA BbPXY CUIMKOHOBUA
dukcaTop 2 (BXK. dur. 4).

CunukoHoBa 3aKon4yanka 1

CuanKoHOBa 3aKonyvaska 2

odwur. 4

MosauraHe Ha uenus ypea

AKO e Heo6X0AMMO Aa NOBAUTHETE LEAUA ypea, MoAd, NpoueanpanTe no caeHUA HaunH: NbpBOo 3aKkpeneTe
IOTMATa KbM TOMAOM30AMpaLLaTa CTOMKa (BXK. ¢ur. 4), cnel ToBa XBaHeTe ApPb)KKaTa Ha OCHOBATa, 3a A3
noBaurHeTe uenus ypes (Bx. ur. 5). Mons, He ApbiKTe APbMKKATa Ha I0TUATA, 33 Aa NOBAUIHETE Lenus ypes,
(k. dur. 6).

JpbrKKa Ha

odur. 6
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6. MOYUCTBAHE U NOAOPBIKKA

Mpean mM3BbpWBaAHE HAa onepauun 3a NOYMUCTBAHE, U3K/KoYeTe LWencena OoT UM3TOYHWKA HA 3axpaHBaHe U

ocTaBeTe ypeaa ga ce oxaaaun.

1. OTcTpaHeTe OCTaTbLUTE M BCAKAKBM APYrM OT/IaraHusa oT NOAMETKUTE C BJIaXKHA Kbpna uan HeabpasuseH
MHCTPYMEHT 3a NOYUCTBAHE.

3ABEJ/IEXKKA: He nsnonssaiite NOYNCTBALLM XMMUKAAM U CTOMAHEHWN, AbPBEHU AN abpasnBHU NOYMUCTBALLM
MHCTPYMEHTH, 33 Aa U3CTbpXKEeTe neTaTta.

2. TouuncTBaliTe ropHaTa CTpaHa Ha loTMATa C MeKa M BNarkKHa Kbpna. M3bbpliete cbC Cyxa Kbpna BOAHUTE
KamnKun BbpXy CTAaHUMATA U BbPXY TEPMOU30NALMOHHATA NOCTaBKa.

3. AKO He u3nosa3BaTe ypeaa 3a AbAblr Nepuos oT Bpeme, n3toyeTe Bogata OT pe3epBoapa M nocraseTe
I0TUATa BbPXy TOMJOM30/MpalliaTa noctaBka (BX. ¢ur. 4). 3aBbpTeTe KON4yeTto 3a peryavpaHe Ha
TemnepaTtypaTta Ha MMHMMAa/IHaTa HacTPoMKa U NpUKpeneTe MapKyya 3a napa 1 3axpaHBallLma Kaben (B.
¢éur. 2 n dur. 3), cnep ToBa NocTaBeTe anapaTa Ha MACTO, HEAOCTBLMHO 3a Aela.

3ABE/IEXKKA: Mons, cneaBainTe npoueayparta, NokasaHa Ha ¢urypa 5 n dur. 6, korato UcKaTe ga noBAUTHeTe
uenva ypea. 3a Aa NOBAUTHETe LeNnA ypend, BUHArM APbXKTE ApbXKKATa B OCHOBATA Ha ypena, a He
APDbXKKATA Ha OTMATA.

e BuHaru npoBepaBaliTe MHCTPYKUUUTE 3a rMafeHe Ha eTUKeTa Ha ApexaTta, KOSTO UcKate Aa rnaguTe.
CneppBaliTe BCEKM NbT MHCTPYKUUUTE 3a FNageHe.

e [OTmATa ce HarpaBa No-6bP30 OTKONIKOTO ce oxnaxkaa. ChegosaTenHo, By npenopbyBame fa 3anoyHeTe
C nu3pgenna, KOUTo ce rmagat Nnpun HACKKU TemnepaTtypun, Kato Te3n OT CUHTETUYHU BN1aKHa.

e AKO M34eNnATa, KOUTO KenaeTe Aa raguTe ca NpousBeseHu oT pasiIniyHN BUA0BE BNAKHA, HE06X04MMO
€ [a 13nosa3saTe lTMATa NPU Hal-HMUCKaTa TemnepaTypa.

o KonpuHaTta 1 gpyrn nogobHn matepmanu moraTt ga ctaHaT 6a15aCcKaBm BCneacTeue Ha rnageHe. MNopagu
Tasu NpuynHa, Bu npenopbuBame ga rnaaute Tesm U3aennsa Ha obpatHaTa cTpaHa.

o KagudeTo u apyrn matepmanu, KOUTO MoOraT Aa CTaHaT 6J1aCcKaBM BCeACTBME HA rnageHe, Tpabsa aa ce
rnafgAT camo B eZHa Nocoka M 6e3 aa ce HaTUCKa CbC CUAa BbPXY toTMATA. [TpemecTBainTe HENPEKbCHATO
IOTUATA BbPXY MaTepuana.

e l3penusaTa oT yMcTa BbaHa (100% Bb/HA) MoraT ga ce rnagaT ¢ napa. MNpenopbysBame Bu ga dukcmpare
6yTOHa 3a perynvMpaHe Ha TemnepaTypaTta Ha TpeTa No3uumMa U a NoCTaBuUTe efHa CyXxa Kbpna BbpXy
n3aenneTo, KOeTo rnaguTe.

e He ponupalite t0TUATa 40 UMNOBE MKW KonyeTa. Te moraT ga NoBpeasT OCHOBaTa Ha toTuATa. [nagete
OKOJ10 T€3U NpeameTH.

3ABE/IEXXKA: AKko rnaguTe Bb/HEHW TbKaHW, Te MoraT Aa craHaTt 6ndackasu. CneposaTesiHo, Bwu
npenopbyBame Aa obbpHeTe usgenneto Ha obpaTHaTa cTpaHa M Aa ro rnaguTe BbpXy BbTpellHaTa
CTpaHa.

AKo nouuncTBallaTa MOLHOCT Ha ypeda Hamanee, MO/, U3BbpLleTe CieaHUTE NPOBEPKU:

® [lpucTaBKUTE, CMYKATENHUAT MAPKY4Y WAM CMyKaTenHuTe Tpbbu ca 3anyweHu. Mons, oTcTpaHeTe
npuyMHaTa 3a 3anyLuBaHeTo.

® dunTbpHaTa Topba e NbaHa, NocTaBeTe HOBa PpUATbPHA TopHa.

® Ako HEPA ¢unTbpbT € 3anyLieH, NoYMCTeTE o CbC CTPYA BOAA.

® AKo e HeobxoaMMmO, cmeHeTe noBpeaeHus HEPA dunTbp.

Hactpoiika Temnepatypa (°C) Marepuan
MbpBa no3numa 3a perynmpaHe 70<T<120 AueTart, enacraH, noaMamua, noAnnNponuieH
BTopa no3numa 3a peryanpaHe 100<T<160 BnakHa Kynpo, nonvectep, KonpuHa
TpeTa no3numa 3a peryanpaHe 140<T<210 TpuaveTar, BUCKO3a, Bb/HA
Makcnmym 170<T<225 Mamyk, nex
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CEPBU3 U OBC/TYKBAHE HA K/IUEHTU

M3non3BaiTe caMo OpUTMHANIHW PE3ePBHM YacTu.

KoraTto ce cBbp3BaTe C HawuMA OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTbP, YBEPETE Ce, Ye MmaTe Nog pbKa ciaesHaTa
MHpOpMaLMA: HOMEpP Ha MOZeNa U CepueH Homep.

NHdopmaumaTa morke Aa 6bae HaMepeHa Ha eTUKeTa C TEXHUYECKU AaHHW. Te noanekaT Ha npomsHa 6e3
npeaBapuUTeIHO yBEAOM/IEHME.,

TEXHUYECKU JAHHU

3axpaHBaLLO HanpeXKeHue 220-240 V ~ 50-60 Hz
MouwHocT 2200 W

Bnarogapvm Bu 3a 3aKkynyBaHeTO Ha TO3M NPoAyKT! AKO ce Hy»KAaeTe OT NOMOLL, 33 BalMA NPOAYKT, NoceTeTe
HalwuMA yebcalT, KaTo M3MNoA3BaTe IMHKOBETE No-40Y.

MonyueTe pbKoBoACTBa 3a ynoTpeba: https://www.heinner.ro

Monyuete nHpopmauma 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

Mo:keTe fa NOMOrHeTe 3a ONa3BaHeTo Ha OKo/iHaTa cpeaal
Mona cnasBaiTe MecTHUTe pasnopenbu: [MpepaliTe HedPYHKUMOHMPALLOTO eeKTPUYECKo
obopyaBaHe Ha LeHTbP 3a CbbMpaHe Ha OTNaabLUM OT eNleKTpruYecko obopyaBaHe.

U3xBbpnsaHe Ha oTnagbLuUTe NO HAaYUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHaTa cpeaa

TbProBCKM MAPKM U HAaMMEHOBAHMATA HA MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU MAN PErnctTpmpaHu
TbProBCKM MApPKKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXaTeNu.

Huto egHa yacT oT cneundukaummTe He moxe Aa 6bAe Bb3NpPOM3BEXKAaHA NOA KaKBaTo U O3 e
dbopma wamM cpeactso, WMAM M3MOJ3BaHA 3a MOAyYaBaHe Ha MPOM3BOAHM KaTo NpeBoau,
TpaHchopmaLmm Uan agantauum, 6e3 npeaBapuTesHOTO cbrnacMe Ha KomnaHuata NETWORK ONE
DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukn npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

. HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute

To3u NpPOAYKT e MpOeKTUpPaH M Mpou3BefeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE M HOPMWUTE Ha
C € EBponeickaTta obLHOCT.

Mpoussoauten n BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypel, PymbHUA

Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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VASALO ALLOMAS

Modell:
HIS-D2005WB

e Vasalo allomas
o Teljesitmény: 2200 W
e Viztartaly kapacitdsa: 1,2 L
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1. BEVEZETO

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabadl.
A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  Vasal6 allomas

=»  Hasznalati kézikonyv

= Jotallasi bizonylat

=  Megfelel6ségi nyilatkozat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A késGbbi tanulmdnyozas érdekében a kézikdnyvet Grizze meg biztonsagos helyen, a jétallasi bizonylattal, az
értékesitési nyugtaval és a dobozzal egyiitt. Sziikség esetén a jelen utasitdsokat adja at a készllék késGbbi
tulajdonosanak.

Egy elektromos késziilék hasznalata esetén tartsa mindig tiszteletben az alapvetd biztonsagra és a baleset
megel6zésre vonatkozd intézkedéseket, beleértve az alabbi utasitasokat is.

e Olvassa el az 6sszes utasitast.

e Haszndlat el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a csatlakozdaljzat fesziiltsége megfelel a termék muszaki
adatait felsorold tablacskan feltliintetettnek.

e Ne haszndlja a késziiléket amennyiben a dugasz, illetve a késziilék lathatéan sériilt, vagy amennyiben a
készliléket leejtették és szivargas észlelhet6. A veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében, |épjen
kapcsolatba a legkozelebbi szerviz kozponttal, vagy szakklépzett személlyel, a javitdsok és ellenérzés
végrehajtasa érdekében.

o A veszélyek elkeriilése érdekében, ha a tdpkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizkézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

e Ne engedje, hogy a tapkdbel hozzaérjen a vasald talpdhoz, amennyiben ez atforrésodott.

o Aforré fémfellletek érintése, a forré vizzel, vagy g6zzel vald érintkezés, égési sebeket okozhat.

o Ne hagyja a tdpkabelt, hogy leldégjon az asztal szélérdl vagy forré felliletekhez érjen.

e Az dramités kockazatanak elkerilése végett, ne meritse a vasalot vizbe, vagy egyéb folyadékba. Ha a
készilék vizbe kerlilt, ne haszndlja tobbet és selejtezze le.

e Ne hagyja a vasalot feligyelet nélkll vagy a vasaldasztalon, amennyiben ez csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

o Helyezze a késziiléket stabil, vizszintes és egyenletes fellletre.

e A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata személyi sériiléshez és a késziilék meghibasodasahoz
vezethet.

e Amikor a vasalét az allvanyara helyezi, gy6z6djon meg, hogy az allvany stabil fellleten fekszik.

e Soha ne to6ltson a tartalyba meleg vizet, parfimot, ecetet, keményitét, vizk6oldd anyagokat, ruha
balzsamot vagy egyéb vegyi anyagokat.

e Szakitsa meg a készlilék adramelladtasat, ha ez nincs hasznalatban, a vizzel vald felt6ltés, valamint a
tisztitasi miveletek végrehajtasa el6tt.

e Ne hasznalja a késziiléket a tervezett céltdl eltérd célra.
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e Ezt a késziléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy tapasztalattal nem
rendelkez6 emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értiuk felelés személy fellgyeli Gket, illetve
el6zetesen megértette velik a késziilék biztonsagos hasznalatat.

o A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és karbantartast fellgyelet alatt nem levd
gyermekek nem végezhetik.

e A vasalé nem haszndlhatd, amennyiben leesett, vagy lathatd szivargasok, illetve meghibdsoddsok
mutatkoznak feltletén.

e Tartsa a késziiléket és a vezetéket elzarva a 8 évesnél kisebb gyermekektdl, amennyiben ez csatlakotatva
van az aramforrashoz, vagy kihdl6félben van.

e Ne érintse meg a forré talpat, csak ha a vasalé mar lehdilt és ki van hlzva a konnektorbdl.

o Ne haszndlja a készliléket szabadtéren.

o Orizze meg jelen hasznalati utasitast.

4. A TERMEK HASZNALATA

1. Tavolitsa el a talpon talalhaté matricakat és védéfoliat.

2. Melegitse fel a vasalét a maximadlis hémérsékletre, és hasznalja egy nedves ruhdn néhdany percig, hogy
eltdvolitsa a talpon |évé maradvanyokat, a , Vasalas gézzel” szakasz utasitasai szerint.

MEGJEGYZESEK:

1. Azels6 hasznalat sordn el6fordulhat, hogy a készilék kiilonleges szagot araszt. Ez a szag rovid idén beldl
megszUnik.

2. Az els6 haszndlat sordn el6fordulhat, hogy levalnak részecskék a készillék talpardl. Ez természetes, a
részecskéknek nincsenek karos hatasai. Rovid id6n belil ezek a részecskék mar nem fognak levalni a
vasalo talpdrol.

3. A készilék bekapcsoldsa utan a bazisban Iévé vizpumpa egy jellegzetes hangot adhat ki, amikor g6zt

permetez.
4. Avasalétalp felmelegedése soran kis mennyiségli viz tavozhat a talpbdl néhany masodpercig. Ez normalis
jelenség.

A vasalot kétféle mdédon lehet hasznalni. Hasznalhatja szaraz vasalashoz vagy g6z6s vasalashoz.

Szdaraz vasalas

1. Helyezze a késziilék talapzatdt sima és stabil feliiletre.

2. Helyezze megfelelGen a vasaldt a késziilék bazisanak hészigetelt tartdjara (1asd a 4. abrat).

3. Dugja be a csatlakozét a fali aljzatba, majd forgassa el a h6mérséklet-szabalyozé gombot a kivant
hémérséklet bedllitdsahoz, amely az anyag tipusatdl fligg. Tanulmanyozza a vasaldsi javaslatokat
tartalmazd fejezet és az aldbbi segédtablazatot. A hGmérsékletjelz6 lampa kigyullad, és a vasalé
melegedni kezd.

4. Amikor a vasalétalp eléri a beallitott h6mérsékletet, a h6mérsékletjelz6 ldampa kialszik, és elkezdheti a
vasalast.

FIGYELMEZTETES: Ne érintse meg a vasalo talpat, amig az ki nem hdil.

Vasalas g6zzel

1. Helyezze a késziilék alapjat egy sik és stabil felliletre.

2. Fogja meg a viztartaly fogantyujat, majd vizszintesen huzza ki a tartalyt, toltse fel vizzel a betéltényildson
keresztiil, majd helyezze vissza a tartalyt. Ugyeljen arra, hogy a viztartalyt vizszintesen huzza ki. Ajanljuk,
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hogy haszndljon alacsony kalcium tartalmu, tisztitott vizet. A viztartaly kapacitasa 1,2 liter. A vizszint nem
haladhatja meg a tartalyon jeldlt maximadlis szintet.

Helyezze megfelel6en a vasalét a késziilék bazisdnak hészigetelt tartdjara (I1dsd a 4. abrat).

Dugja be a csatlakozot a fali aljzatba, majd forgassa el a hémérséklet-szabdlyozé gombot a kivant
hémérséklet bedllitdsahoz, amely az anyag tipusatdl fligg. Tanulmanyozza a vasaldsi javaslatokat
tartalmazo fejezet és az alabbi segédtabldzatot.

A hémérséklet jelz6 lampa kigyullad, és a vasalé melegedni kezd.

Par perc mulva, amikor a vasald talpanak hémérséklete eléri a kivalasztott értéket a hémérséklet
fényjelz6 elalszik. El Kezdheti a vasalast.

Nyomja meg enyhén a g6z016 gombot, ezt kovetben a vasald talpabdl folyamatosan dramlik a g6z, ami
lehet6vé teszi a g6z0s vasalast.

MEGJEGYZES: Amikor a vasald talpanak hémérséklete alacsonyabb a masodik bedllitdsi pozicid
hémérsékleténél el6fordulhat, hogy g6z61és kdzben viz csdpdg. Ez természetes jelenség.
FIGYELMEZTETESEK:

8.

Ne érintse meg a vasalo talpat miel6tt kihdil.

Ne irdnyitsa a forré g6zt mas személyek irdnyaba!

A leforrdzas elkeriilése érdekében, amikor a vasalé a talapzaton van, ne nyomja meg a g6z616 gombot.
A késziilék dramtalanitasa utan a vasald talpa még mindig forrd. Ne érintse meg a vasalo talpat, helyezze
hdéallo felliletre és varja meg, amig kihdil.

5. A TERMEK LEIRASA

Hémérsékletjelz6

Hémérsékletszabalyozé gomb ‘f" I
~ / Aluminium talp

Géz gomb / )
\ \ / /
/ /
\ . /
\\ ' ,

Vasalé markolata ’/" Tartaly fogantyuja

Késziilék alapjanak fogantyuja

Tolt6nyilas

Szilikon rogzit6 2

Kabelrogzit6 lemez Késziilék alapja

Viztartaly
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Maximalis h6mérséklet
bedllitasi pozicid
(170 °C<T<225 °C)

Harmadik beallitasi pozicié
(140 °C<T<210 °C)

Masodik beallitasi pozicid
Elsé beallitasi pozicid (100 °C<T<160 °C)
(70 °C<T<120 °C)

Toltonyilas
Toltse fel a tartdlyt vizzel a t6ltényilason keresztil. Gy6z6djon meg rdéla, hogy a viz nem haladja meg a
tartalyon feltlintetett maximalis szintet.

Hoémeérsékletszabalyozé gomb
Forgassa el a gombot a h6mérséklet beallitdsdhoz a vasalni kivant ruhadaraboknak megfelelGen.

Hémérséklet kijelz6
A vasalo atforrésodasa soran a hémérséklet fényjelz6 kigydlva marad. Miutdn a vasald eléri a kivalasztott
hémérsékletet a fényjelz6 elalszik. A melegedés ideje alatt a h6mérséklet fényjelz6 kigyldlva marad.

G62616 gomb

Amikor a késziilék a kivalasztott hémérsékletre felmelegedett, és a hémérsékletjelzd kialszik, nyomja meg a
gbzgombot, és a g6z elkezd kijonni a vasalé aljan taldlhaté talplemezbdl (lasd az 1. dbrat). Ha elengedi a
g6z616 gombot a késziiléket szdraz vasalasra haszndlhatja, g6z nélkdl.

I,
4

A I

o dlby dlb
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Kabelrogzité lemez

Amikor a késziilék nincs haszndlatban, a tapkdbel kabelkotegelGvel 6sszekdthetd, a g6ztomlo pedig a rogzité
lemezekkel rogzithetd (I1asd a 2. és 3. abrat).

2. Abra

3. Abra

A vasald helyes elhelyezése a hészigetelt tartén

A vasaldt helyesen kell elhelyezni a hészigetelt tartdon: el6szor helyezze a vasalot a szilikon rogzité elemre 1,
majd csUsztassa a vasalot a szilikon rogzité elemre 2 (lasd a 4. dbrat).

Szilikon rogzitd 1

Szilikon rogzits 2

4. Abra

Az egész késziilék felemelése

Ha szikséges az egész készlléket felemelni, kérjlik, az aldbbi mddon jarjon el: el6sz6r rogzitse a vasalét a
hdszigetelt tartéra (lasd a 4. abrat), majd fogja meg a késziilék alapjanak fogantyujat, és igy emelje fel az
egész készilléket (lasd az 5. abrat). Kérjik, ne a vasald fogantyujat hasznalja a teljes készlilék felemeléséhez
(lasd a 6. abrat).

Készulék
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6. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt huzza ki a dugaszt a tapforrdsbol és hagyja a késziiléket kihdlni.

1.

Tdavolitsa el a maradvanyokat és barmilyen egyéb lerakédast a vasald talpardl egy nedves kendével vagy
egy nem karcolé tisztitéeszkozzel.

MEGJEGYZES: Ne hasznéljon vegyi tisztitdszereket, valamint acélbdl, fabdl késziilt vagy karcold eszkdzoket a

2.

3.

talp tisztitasahoz.

A vasalo felsé részét torolje le puha és nedves ronggyal. Egy szdraz ronggyal torolje le a vizcseppeket az
allomasrdl és a hGallod tarold helyrél.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a készliléket, Uritse ki a viztartdlyt, és helyezze a vasaldt a hészigetelt
tartdra (lasd a 4. dbrat). Allitsa a h6mérséklet-szabalyozé gombot a legalacsonyabb fokozatra, és rogzitse
a g6ztomlGt és a tapkabelt (lasd a 2. és 3. dbrat), majd helyezze a késziiléket gyermekektdl elzart helyre.

MEGJEGYZES: Amikor az egész késziiléket szeretné felemelni, kdvesse az 5. és 6. dbran bemutatott eljarast.

A késziilék felemelésekor mindig a késziilék alapjanak fogantyujat fogja meg, ne a vasald fogantyujat.

Mindig ellenérizze a ruhadarab cimkéjén taldlhaté vasaldsi utasitdsokat, mielStt elkezdi a vasalast.
Kovesse a vasaldsra vonatkozd Utmutatds minden lépését.

A vasald gyorsabban melegszik, mint amiléyen gyorsan hil ki. Kévetkezésképpen javasoljuk az alacsony
hémérsékleten vasalandd ruhadarabok vasaldsat, mint pl. a m(ianyag darabok.

Amennyiben a vasaldsra szant ruhadarabok kiilonb6z8 kiilonb6z6 szovetszalakat tartalmaznak, a vasald
sziikséges a legalacsonyabb hémérsékleten hasznalni.

A selyem és hasonld szdlakbdl sz6tt anyagok kifényesedhetnek a vasalds kovetkeztében. Ennek okabdl
ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a darabokat.

A bdrsony és a vasalas soran kifényesedd anyagok csak egy iranyban vasalhatok, anélkil, hogy nyomast
gyakorolndnk a vasaldra. A vasalét folytonosan mozgassa az anyagon.

A tiszta gyapjubdl (100% gyapju) készilt ruhadarabok gézzel vasalhatdk. Ajanljuk, hogy allitsa a
hémérséklet szabdlyzé gombot a harmadik pozicidra, és helyezzen a vasaldsra szant ruhadarabra egy
szdraz rongyot.

Ne érintse a vasaldval a cippzarakat és gombokat. Ezek megrongalhatjdk a vasald talpat. A vasalds sordn
kerilje ezen targyak érintését.

MEGJEGYZES: A gyapjubdl késziilt szdvetek kifényesedhetnek a vasalas kdvetkeztében. Kdvetkezésképpen

azt ajanljuk, hogy a visszajan vasalja a szovetet.

Ha a készlilék tisztitasi teljesitménye csokken, végezze el a kbvetkezd ellendrzéseket:

® A szerelvények, a szivétoml6 vagy a szivdcsovek eltomdbdtek; tavolitsa el az eltomdbdés okat.
® A sz(ir6zsak megtelt, helyezzen be Uj szlir6zsakot.

® Ha a HEPA-sz(irG eltomddott, tisztitsa meg folyd viz alatt.

® Sziikség esetén cserélje ki a sértlt HEPA-sz(ir6t.

Beallitaa H6mérséklet (°C) Anyag
Els6 beallitasi pozicid 70<T<120 Acetdt, elasztan, poliamid, polipropilén
Madsodik beallitasi pozicid 100<T<160 Kuproszal, polieszter, selyem
Harmadik beallitasi pozicié 140<T<210 Triacetat, viszkdz, gyapju
Maximalis 170<T<225 Pamut, len

www.heinner.com
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Csak eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg rdla, hogy a kdvetkez6
adatok a rendelkezésére allnak: Modellszam és sorozatszam.

Az informacidok a mdszaki adatok cimkéjén taldlhaték. Ezek az adatok elGzetes értesités nélkil is
megvaltoztathatdk.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziltség 220-240 V ~ 50-60 Hz
Teljesitmény 2200 W

K6szonjuk, hogy megvasarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban, kérjik,
latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Hasznalati Gtmutatdk beszerzése: https://www.heinner.ro

Javitasi informaciok letoltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gy(ijté kdzpontba szolgaltassa be.

<)

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tadrsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhatd fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el&zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai Ko6zosség elSirasainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Gyarto és Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro, office@nod.ro
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